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Descripción 
General
Los rociadores colgantes ocultos Royal 
Flush II de respuesta normal (ampolla de 
5 mm) y rápida (quick response) (ampolla 3 
mm) de la Serie RF II son rociadores deco-
rativos caracterizados por la presencia de 
una placa de cierre diseñada para ocultar el 
rociador. Es la mejor alternativa para espa-
cios cuya arquitectura representa un factor 
importante como, por ejemplo, recepcio-
nes de hotel, edificios de oficinas, iglesias y 
restaurantes. 

Cada unidad cuenta con un conjunto de 
placa de cierre que oculta los componen-
tes mecánicos del rociador en el techo. El 
diseño del conjunto de placa y campana 
de soporte en dos piezas permite la insta-
lación de los rociadores y la realización del 
ensayo hidrostático del sistema de protec-
ción contra incendios antes de colocar un 
techo suspendido o aplicar el acabado final 
a un techo fijo. También tienen la ventaja de 
permitir desmontar los paneles de un techo 
suspendido para poder acceder así al equi-
po de servicio del edificio sin tener que ce-
rrar el sistema de protección contra incen-
dios previamente ni quitar los rociadores. 

Asimismo, el diseño en dos piezas de este 
rociador proporciona un ajuste vertical de 
12,5 mm (1/2”) lo que permite una menor 

precisión en el corte de la vela vertical fija 
de cada rociador. 

Los rociadores de la serie RFII salen de fábri-
ca con una tapa protectora desechable. La 
tapa protectora se quita de forma tempo-
ral durante la instalación y después puede 
volverse a poner para proteger el rociador 
mientras se coloca o acaba el techo. La pun-
ta de la tapa puede utilizarse también para 
marcar donde hay que perforar el agujero 
en un techo de yeso o en una placa, etc. 
apretando suavemente con la tapa protec-
tora. Una vez terminada la instalación del 
techo, se extrae la tapa y se instala el con-
junto de la placa docorativa.

Existe la posibilidad de instalar los 
rociadores colgantes ocultos Royal Flush 
II de respuesta normal (con ampolla de 5 
mm) de la Serie RFII con una junta de estan-
queidad de silicona (ver Figura 5). La junta 
de estanqueidad está pensada para zonas 
donde es recomendable evitar que ni el aire 
ni el polvo de la zona superior al techo pue-
dan pasar a través de la placa de cierre. 

AVISOS
Es preciso instalar y conservar los rociadores 
de la Serie RFII que aquí se describen tal como 
se indica en este documento de conformidad 
con las normas aplicables de la National Fire 
Protection Association (NFPA) y las de cual-
quier otra autoridad competente. El incum-
plimiento de este requisito puede perjudi-
car el funcionamiento de los dispositivos.

El propietario es responsable de mantener 
su sistema de protección contra incendios y 
sus dispositivos en buen estado de funciona-
miento. En caso de duda, ponerse en contacto 
con el instalador o fabricante del rociador.

 

IMPORTANTE
Ver la Hoja Técnica TFP700 para el “AVI-
SO AL INSTALADOR” que indica las pre-
cauciones a tomar con respecto a la 
manipulación y el montaje de los siste-
mas de rociadores y sus componentes. 
La manipulación y el montaje inade-
cuados pueden provocar daños perma-
nentes en un sistema de rociadores o 
sus componentes que impidan que el 
rociador funcione en caso de incendio o 
hagan que actúe de manera prematura.

Serie RFII – Rociadores colgantes ocultos 
Royal Flush II de respuesta normal y rápida  
y cobertura normal – Factor K 80

Modelo/SIN 
-  Número de 
Identificación
TY3551 (ampolla de 5 mm) y TY3531 
(ampolla de 3 mm): máximo 12,1 bar (175 
psi) por UL, C-UL, FM, LPCB y NYC. 
TY3504 (ampolla de 5 mm) y TY3505 
(ampolla de 3 mm): máximo 17,3 bar (250 
psi) por UL, C-UL y NYC; máximo 12,1 bar 
(175 psi) por FM. 

General
Description
The Series RFII Quick Response
(3 mm bulb) & Standard Response (5
mm bulb), 5.6 K-Factor, “Royal Flush
II” Concealed Pendent Sprinklers are
decorative sprinklers featuring a flat
cover plate designed to conceal the
sprinkler. It is the best choice for archi-
tecturally sensitive areas such as hotel
lobbies, office buildings, churches,
and restaurants.
Each unit includes a Cover Plate As-
sembly that conceals the sprinkler op-
erating components above the ceiling.
The separable two-piece design of the
Cover Plate and Support Cup Assem-
blies allows installation of the sprin-
klers and pressure testing of the fire
protection system prior to installation
of a suspended ceiling or application
of the finish coating to a fixed ceiling.
They also permit removal of sus-
pended ceiling panels for access to
building service equipment without
having to first shut down the fire pro-
tection system and remove sprinklers.
Also, the separable two-piece design
of the the Sprinkler provides for 1/2
inch (12,7 mm) of vertical adjustment,
to reduce the accuracy to which the
length of fixed pipe drops to the sprin-
klers must be cut.
The Series RFII Sprinklers are
shipped with a Disposable Protective

Cap. The Protective Cap is temporarily
removed  for  installation, and  then it
can be replaced to help protect the
sprinkler while the ceiling is being in-
stalled or finished. The tip of the Pro-
tective Cap can also be used to mark
the center of the ceiling hole into plas-
ter board, ceiling tiles, etc. by gently
pushing the ceiling product against the
Protective Cap. When the ceiling in-
stallation is complete the Protective
Cap is removed and the Cover Plate
Assembly installed.
As an option, the Series RFII Standard
Response (5 mm bulb) “Royal Flush II”
Concealed Pendent Sprinklers may be
fitted with a silicone Air and Dust Seal
(Ref. Fig. 5). The Air and Dust Seal is
intended for sensitive areas where it is
desirable to stop air and dust travel
through the cover plate from the area
above the ceiling.

WARNINGS
The Series RFII Concealed Pendent
Sprinklers described herein must be
installed and maintained in compli-
ance with this document, as well as
with the applicable standards of the
National Fire Protection Association,
in addition to  the standards of any
other authorities having  jurisdiction.
Failure to do so may impair the per-
formance of these devices.
The owner is responsible for maintain-
ing their fire protection system and de-
vices in  proper operating  condition.
The installing contractor or sprinkler
manufacturer should be contacted
with any questions.

Model/Sprinkler
Identification
Numbers
TY3551 (5mm bulb) & TY3531 (3 mm
bulb): maximum 175 psi (12,1 bar) by
UL, C-UL, FM, LPCB and NYC.
TY3504 (5 mm bulb) & TY3505 (3 mm
bulb): maximum 250 psi (17,3 bar) by

UL, C-UL, and NYC. Maximum 175
psi (12,1 bar) by FM.

Technical
Data
Approvals for Series RFII
UL and C-UL  Listed. FM Approved.
NYC under MEA 353-01-E.LPCB (Ref.
No. 094a/09 for TY3551 & 094a/10 for
TY3531) Approved.
The approvals apply only to the serv-
ice conditions indicated in the Design
Criteria section  and maximum pres-
sure ratings indicated in the
Model/Sprinkler Identification Num-
bers section.
Approvals for Air & Dust Seal
(Part #10908100)
UL and C-UL Listed for use with the
RFII (TY3551 & TY3504) Standard Re-
sponse Concealed Sprinkler.
Temperature Ratings
155F/68C Sprinkler - 135F/57C Plate
200F/93C Sprinkler - 165F/74C Plate
Discharge Coefficient
K = 5.6 GPM/psi1/2 (80,6 LPM/bar1/2)
Adjustment
1/2 inch (12,7 mm)
Finishes
Cover Plate: Chrome Plated,  Brass
Plated, or White Painted (Custom paint
matches and colors other than white
are available on request.)

Series RFII — 5.6 K-factor
“Royal Flush II” Pendent Concealed Sprinklers
Quick & Standard Response, Standard Coverage
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Technical Services: Tel: (800) 381-9312 / Fax: (800) 791-5500

IMPORTANT
Always refer to Technical Data
Sheet TFP700 for the “INSTALLER
WARNING” that provides cautions
with respect to handling and instal-
lation of sprinkler systems and com-
ponents. Improper handling and in-
stallation can permanently damage
a sprinkler system or its compo-
nents and cause the sprinkler to fail
to operate in a fire situation or cause
it to operate prematurely.



Página 2  de 6 TFP181_ES

Datos Técnicos
Homologaciones para la Serie RFII
Listado por UL y C-UL. Homologado por FM 
Homologado por NYC según MEA 353-01-
E. LPCB (Núm. ref. 094a/09 para TY3551 y 
094a/10 para TY3531)

Estas homologaciones son sólo aplicables a 
las condiciones de servicio que se indican 
en la sección “Criterios de diseño” y a la pre-
sión nominal máxima que se indica en “Mo-
delo/SIN Número de identificación”. 

Homologaciones para la junta de estan-
queidad (Parte núm. 10908100)
Listada por UL y C-UL para uso con 
rociadores ocultos de respuesta normal RFII 
(TY3551 y TY3504).

Temperatura nominal
Rociador: 68°C(155°F); placa de cierre: 
57°C(135°F)
Rociador: 93°C(200°F); placa de cierre: 
74°C(165°F)

Coeficiente de descarga
K = 80 l/min.bar0,5 (5.6 usgpm/psi0,5)

Ajuste
12,5 mm (1/2” )

Acabados
Placa de cierre: cromada, latonada o con 
laca blanca (combinaciones y colores de 
pintura a medida además del blanco están 
disponibles mediante pedido). 

Características físicas
Cuerpo ........................................................ bronce
Campana de soporte  ........... acero cromado 
Varillas guía ............................ acero inoxidable
Deflector .................................................... bronce
Tornillo de compresión ............................ latón
Ampolla .........................................................vidrio
Tapa ............................................. bronce o cobre
Conjunto de cierre ...............................................
 ............................níquel de berilio con Teflon*
Placa de cierre .............................................. latón
Retenedor ..................................................... latón
Muelle de expulsión ........... acero inoxidable
*Marca registrada de DuPont. 

Patentes
U.S.A. 4,014,388

Funcionamiento
La placa de cierre, que está soldada al re-
tenedor en tres puntos, cae al exponerse 
al calor de un fuego y deja expuesto el 
conjunto del rociador. En ese momento, el 
deflector, suspendido en las varillas guía se 
desliza hasta colocarse en su posición de 
funcionamiento. 

La ampolla de vidrio contiene un líquido 
que se expande cuando se expone al calor. 
Una vez alcanzada la temperatura nominal, 
la expansión del líquido es suficiente para 
hacer estallar la ampolla, con lo cual se acti-
va el rociador y se libera el agua.

Criterios de 
diseño
Los rociadores colgantes ocultos RFII 
(TY3551 y TY3504) con ampolla de 5 mm 
son listados por UL y C-UL como rociadores 
de pulverización y respuesta normales para 
usar de conformidad con la normativa NFPA 
actual. Están homologados por FM como 
rociadores de pulverización y respuesta 
normales para usar de conformidad con las 
Loss Prevention Data Sheets de FM. 

Los rociadores colgantes ocultos RFII 
(TY3531 y TY3505) con ampolla de 3 mm 
son listados por UL y C-UL como rociadores 
de pulverización normal y respuesta rápida 
(quick response) para usar de conformidad 
con la normativa NFPA actual. Están homo-
logados por FM como rociadores de pulve-

rización y respuesta normales para usar de 
conformidad con las Loss Prevention Data 
Sheets de FM. 

Los rociadores colgantes ocultos de la Serie 
RFII están listados y homologados única-
mente en combinación con placa de cie-
rre de la Serie RFII con acabado metálico o 
lacado blanco. 

La Serie RFII no debe usarse en aplicaciones 
donde la presión del aire por encima del te-
cho es superior a la de debajo. Las corrientes 
de aire que pasan a través de la campana de 
soporte con movimiento descendiente po-
drían retardar el funcionamiento del rocia-
dor en caso de fuego. 

Physical Characteristics
Frame . . . . . . . . . . . . . Bronze
Support Cup . Chrome Plated Steel
Guide Pins . . . . . . Stainless Steel
Deflector . . . . . . . . . . . Bronze
Compression Screw . . . . . . Brass
Bulb . . . . . . . . . . . . . . . Glass
Cap . . . . . . . . Bronze or Copper
Sealing Assembly . . . . . . . . . .

. . . . . Beryllium Nickel w/Teflon*
Cover Plate . . . . . . . . . . . Brass
Retainer . . . . . . . . . . . . Brass
Ejection Spring . . . . Stainless Steel

Patents
U.S.A. 4,014,388

Operation
When exposed to heat from a fire, the
Cover Plate, which is normally sol-
dered to the Retainer at three points,
falls away to expose the Sprinkler As-
sembly. At this point the Deflector sup-
ported by the Guide Pins drops down
to its operational position.
The glass Bulb contains a fluid that
expands when exposed to heat. When
the rated temperature is reached, the
fluid expands sufficiently to shatter the
glass Bulb, activating the sprinkler and
allowing water to flow.

Design
Criteria
The RFII (TY3551 & TY3504), 5 mm
Bulb Type, Concealed Pendent Sprin-
klers are UL and C-UL Listed as stand-
ard response - standard spray sprin-
klers for use in accordance with the
current NFPA standard. They are FM
Approved as standard response -
standard spray sprinklers for use in
accordance with the current FM Loss
Prevention Data Sheets.
The RFII (TY3531 & TY3505) 3 mm
Bulb Type, Concealed Pendent Sprin-
klers are UL and C-UL Listed as quick
response - standard spray sprinklers
for use in accordance with the current
NFPA standard. They are FM Ap-
proved as standard response - stand-
ard spray sprinklers for use in accord-
ance with the current FM Loss
Prevention Data Sheets.
The Series RFII Concealed Pendent
Sprinklers are only listed and ap-
proved with the Series RFII Concealed
Cover Plates having a metallic or white
painted finish.
The Series RFII must not be used in
applications where the air pressure
above the ceiling is greater than that
below. Down drafts through the Sup-
port Cup could delay sprinkler opera-
tion in a fire situation.

Installation
The Series RFII must be installed in
accordance with the following instruc-
tions:

NOTES
Do not install any bulb type sprinkler if
the bulb is cracked or there is a loss of
liquid from the bulb. With the sprinkler
held horizontally, a small air bubble
should be present. The diameter of the
air bubble is approximately 1/16 inch
(1,6 mm) for the 155°F/68°C and 3/32
inch (2,4 mm) for the 200°F/93°C tem-
perature ratings.
A leak tight 1/2 inch NPT sprinkler joint
should be obtained with a torque of 7
to 14 ft.lbs. (9,5 to 19,0 Nm). A maxi-
mum of 21 ft.lbs. (28,5 Nm) of torque
is to be used to install sprinklers.
Higher levels of torque may distort the
sprinkler inlet with consequent leak-
age or impairment of the sprinkler.
Do not attempt to compensate for in-
sufficient adjustment in the Sprinkler
Assembly by under- or over-tightening
the Sprinkler/Support Cup Assembly.
Readjust the position of the sprinkler
fitting to suit.

Step 1. The sprinkler must only be
installed in the pendent position and
with the centerline of the sprinkler per-
pendicular to the mounting surface.
Step 2. Remove the Protective Cap.
Step 3. With pipe thread sealant ap-
plied to the pipe threads, hand tighten
the sprinkler into the sprinkler fitting.
Step 4. Wrench tighten the sprinkler
using only the RFII Sprinkler Wrench
(Ref. Figure 3). The RFII Sprinkler
Wrench is to be applied to the Sprin-
kler as shown in Figure 3.
Step 5. Replace the Protective Cap
(Ref. Figure 4) by pushing it upwards
until it bottoms out against the Support
Cup. The Protective Cap helps prevent
damage to the Deflector and Arms dur-
ing ceiling installation and/or during
application of the finish coating of the
ceiling. It may also be used to locate
the center of  the clearance hole by
gently pushing the ceiling material up
against the center point of the Protec-
tive Cap.

NOTE
As long as the Protective Cap remains
in place, the system is considered to
be “Out of Service”.
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FIGURE 1
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Instalación
Los rociadores de la Serie RFII deben insta-
larse de acuerdo con las siguientes instruc-
ciones: 

NOTAS
No instalar ningún rociador si la ampolla está 
fisurada o parte del líquido ha salido de la 
ampolla. Con el rociador en posición horizon-
tal, debe ser visible una pequeña burbuja de 
aire. El diámetro de la burbuja va de aproxi-
madamente 1,5 mm (1/16”) para la tempera-
tura nominal de 68°C (155°F) a 3 mm (3/32”) 
para la de 93°C (200°F). 

Se aplicará un par de 9,5 a 19 Nm (de 7 a 14 ft.
lbs) para obtener la estanqueidad necesaria 
en la rosca de 1/2” NPT del rociador. El par 
máximo admisible para la instalación de los 
rociadores es de 29 Nm (21 ft.lbs). Valores más 
elevados de par pueden distorsionar la entra-
da del rociador y provocar una fuga de agua 
o perjudicar el funcionamiento del rociador. 

No intentar compensar por el ajuste incorrec-
to del conjunto del rociador modificando en 
más o en menos la torsión del conjunto rocia-
dor/campana de soporte. Es preferible ajustar 
la posición del accesorio del rociador.

1er paso. El rociador se debe instalar úni-
camente en posición colgante y con su eje 
perpendicular a la superficie de soporte. 

Paso 2. Quitar la tapa protectora. 

3er paso. Aplicar sellante de tubería a la ros-
ca de entrada y enroscar el rociador al acce-
sorio con tensión manual.

4º paso. Apretar el rociador con la llave del 
rociador RFII únicamente (ver Figura 3). La 
llave del rociador RFII debe usarse tal como 
se muestra en la Figura 3. 

5º paso. Colocar de nuevo la tapa protecto-
ra (ver Figura 4) ejerciendo presión sobre la 
misma hasta que llegar a tocar la campana 
de soporte. La tapa protectora contribuye a 
evitar dañar el deflector y los brazos duran-

Step 6. After the ceiling has been com-
pleted with the 2-1/2 inch (63,5 mm)
diameter clearance hole and in prepa-
ration for installing the Cover Plate As-
sembly, remove and discard the Pro-
tective Cap, and verify that the
Deflector moves up and down freely. If
the Sprinkler has been damaged and
the Deflector does not move up and
down freely, replace the entire Sprin-
kler assembly. Do not attempt to mod-
ify or repair a damaged sprinkler.
Step 7. When installing an Air and
Dust Seal, refer to Figure 5, otherwise
proceed to Step 8.To attach the Air and
Dust Seal, verify the angle of the out-
side edge of the seal is oriented ac-
cording to Figure 5. Start the edge of
the Retainer in the grooved slot of the
Air and Dust Seal and continue around
the retainer until the entire Air and
Dust Seal is engaged.

NOTE
The Air and Dust Seal is only to be
installed on the periphery of the Re-
tainer.
Step 8. Screw on the Cover Plate/Re-
tainer  Assembly  until the Retainer -
Figure 2 (or Air and Dust Seal - Figure
5) contacts with the ceiling. Do not
continue to screw on the Cover
Plate/Retainer Assembly such that it
lifts a ceiling panel out of its normal
position. If the Cover  Plate/Retainer
Assembly cannot be engaged with the
Support Cup or the Cover Plate/Re-
tainer Assembly cannot be engaged
sufficiently to contact the ceiling, the
Sprinkler Fitting must be repositioned.

Care and
Maintenance
The Series RFII must be maintained
and serviced in accordance with the
following instructions:

NOTES
Absence of the Cover Plate Assembly
may delay sprinkler operation in a fire
situation.
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FIGURE 2
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FIGURA 2
ROCIADOR OCULTO DE LA SERIE RFII

DIMENSIONES PARA INSTALACIÓN

PROFUNDIDAD 
DE LA PLACA 

- DIMENSIÓN B

PARA REFERENCIA
4,8 - 7,5 mm

(3/16” -11/16”)
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B: 4,8 mm (3/16”)
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DEL TECHO, 

ANILLO  RETENEDOR
SUPERFICIE DE 

MONTAJE

CONJUNTO DE 
CAMPANA DE 
SOPORTE DEL 

ROCIADOR

AJUSTE CON 
ROSCA

12,5 mm (1/2”)

SUPERFICIE 
DEL 

ACCESORIO

DIMENSIÓN C DEL 
DIÁMETRO DEL 

AGUJERO DE PASO

AGUJERO 
DE PASO

FIGURA 4
TAPA PROTECTORA DESECHABLE

FIGURA 3
LLAVE DE ROCIADOR RFII 

ACEPTA UNA 
LLAVE DE 

CUBO DE 1/2”

ALINEAR LAS 
FLECHAS CON 
LOS BRAZOS

CUADRADO 
23 mm x 23 mm 

(7/8” x 7/8”)

BRAZO 
DEL 

CUERPO

CAMPANA 
DE 

SOPORTE

DEFLECTOR
EN POSICIÓN BAJADA
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te la instalación y/o el acabado del techo. 
También puede utilizarse para encontrar el 
centro del agujero de paso, apretando sua-
vemente el punto central de la tapa protec-
tora contra el material del techo.

NOTA
Siempre que la tapa protectora esté puesta, 
se considerará que el sistema “no funciona”. 

6º paso. Una vez preparado el agujero de 
paso del techo con un diámetro de 64 mm 
(2-1/2”) y para preparar la instalación del 
conjunto de la placa de cierre, habrá que 
quitar y desechar la tapa protectora y com-
probar que el deflector se mueve sin pro-
blemas en dirección ascendente y descen-
dente. Si el rociador ha sufrido daño alguno 
y el deflector no se mueve sin problemas, 
será necesario sustituir todo el conjunto del 
rociador. No intentar modificar ni reparar 
un rociador dañado. 

7º paso. Ver la Figura 5 para instalar una 
junta de estanqueidad. Si no hace falta, 
pasar directamente al 8º paso. Para colocar 
una junta de estanqueidad, comprobar que 
el ángulo del borde exterior de la junta está 
orientado según se muestra en la Figura 5. 
Acoplar el borde del retenedor en la ranu-
ra de la junta de estanqueidad y continuar 
alrededor del retenedor hasta que toda la 
junta está perfectamente encajada. 

NOTA
La junta de estanqueidad se instalará sola-
mente alrededor del perímetro del retenedor. 

8º paso. Atornillar el conjunto de placa de 
cierre/retenedor hasta que el retenedor 
(Figura 2) o junta de estanqueidad (Figura 
5) toque el techo. No permitir que ningún 
panel del techo se salga de su posición nor-
mal al atornillar el conjunto de placa de cie-
rre/retenedor. Si dicho conjunto no puede 
acoplarse con la campana de soporte o no 
se puede acoplar lo suficiente para llegar a 
tocar el techo, deberá volver a colocar en 
otra parte el accesorio del rociador. 

Cuidados y 
Mantenimiento
Los rociadores de la Serie RFII deben mante-
nerse y revisarse de acuerdo con las siguien-
tes instrucciones: 

NOTAS
La falta de un conjunto de placa de cierre pue-
de retardar la operación del rociador en una 
situación de incendio.

Si está instalada debidamente, habrá un es-
pacio de aire nominal de 2,5 mm (3/32”) en-
tre el borde de la placa de cierre y el techo, tal 

como se muestra en la Figura 2. El espacio de 
aire es necesario para el buen funcionamien-
to del rociador. Si hay que repintar el techo 
después de haber instalado el rociador, habrá 
que tener cuidado de NO obturar con la pin-
tura ningún espacio de aire. 

Las placas decorativas con pintura de fábrica 
NO DEBEN  volver a pintarse. Si fuera necesa-
rio, habrá que sustituirlas por unidades con 
pintura de fábrica. 

No estirar la placa de dentro de la envuelta ya 
que podrían separarse. 

Antes de cerrar la válvula principal de cierre 
del sistema de protección contra incendios 
para realizar trabajos de mantenimiento en 
el sistema que controla, se debe obtener au-
torización de las autoridades relevantes para 
dejar fuera de servicio los sistemas afectados, 
y notificar a todo el personal que pueda verse 
afectado. 

Todo rociador en el que se aprecien fugas o 
muestras de oxidación debe ser sustituido. 

Jamás se debe pintar o galvanizar un ro-
ciador automático, ni aplicarle un recubri-
miento o alterar de modo alguno las con-
diciones en que haya salido de fábrica. Los 
rociadores que hayan sido modificados de-
ben ser reemplazados. Los rociadores que 
hayan sido expuestos a productos corrosi-
vos de combustión, pero que no hayan sido 
activados, deben ser sustituidos a no ser 
que se puedan limpiar completamente con 
un paño o un cepillo de cerdas suaves. 

Se debe cuidar de evitar todo daño a los 
rociadores antes, durante y después de la 
instalación. Se sustituirá todo rociador da-
ñado por caída, golpes, mal uso de la llave 
u otra circunstancia similar. Asimismo, sus-
tituir cualquier rociador que haya perdido 
líquido o cuya ampolla tenga fisuras. (Ver 
Instalación). 

Si hay que sacar un rociador, no reinstalar 
el mismo o un recambio sin reinstalar tam-
bién el conjunto de placa de cierre. Si este 
conjunto queda desplazado en algún mo-

When properly installed, there is a
nominal 3/32 inch (2,4 mm) air gap
between the lip of the Cover Plate and
the ceiling, as shown in Figure 2. This
air gap is necessary for proper opera-
tion of the sprinkler. If the ceiling is to
be repainted after the installation of
the Sprinkler, care must be exercised
to ensure that the new paint does NOT
seal off any of the air gap.
Factory painted Cover Plates MUST
NOT be repainted. They should be re-
placed, if necessary, by factory
painted units.
Do not pull the Cover Plate relative to
the Enclosure. Separation may result.
Before closing a fire protection system
main control valve for maintenance
work on the fire protection system that
it controls, permission to shut down the
affected fire protection system must be
obtained from the proper authorities
and all personnel who may be affected
by this action must be notified.
Sprinklers that are found to be leaking
or exhibiting visible signs of corrosion
must be replaced.
Automatic sprinklers must  never be
painted, plated, coated or otherwise
altered after leaving the factory. Modi-
fied sprinklers must be replaced.
Sprinklers that have been exposed to
corrosive products of combustion, but
have not operated, should be replaced
if they cannot be completely cleaned
by wiping the sprinkler with a cloth or
by brushing it with a soft bristle brush.
Care must be exercised to avoid dam-
age to the sprinklers - before, during,
and after installation. Sprinklers dam-
aged by dropping, striking, wrench
twist/slippage, or the like, must be re-
placed. Also, replace any sprinkler that
has a cracked bulb or that has lost
liquid from its bulb. (Ref. Installation
Section).
If a sprinkler must be removed, do not
reinstall it  or a  replacement  without
reinstalling the Cover Plate Assembly.
If a Cover Plate Assembly becomes
dislodged during service, replace it im-
mediately.

The owner is responsible for the in-
spection, testing, and maintenance of
their fire protection system and de-
vices in  compliance with this  docu-
ment, as well as with the applicable
standards of the National Fire Protec-
tion Association (e.g., NFPA 25), in
addition to the standards of any other
authorities having jurisdiction. The in-
stalling contractor or sprinkler manu-
facturer should be contacted relative to
any questions.
It is recommended that automatic
spr inkler systems be inspected,
tested, and maintained by a qualified

Inspection Service in accordance with
local requirements and/or national
codes.

Limited
Warranty
Products manufactured by Tyco Fire
Products are warranted solely to the
original Buyer for ten (10) years
against defects in material and work-
manship when paid for and properly
installed and maintained under normal
use and service. This warranty will ex-
pire ten (10) years from date of ship-
ment by Tyco Fire Products. No war-
ranty is given for products or
components manufactured by compa-
nies not affiliated by ownership with
Tyco Fire Products or for products and
components which have been subject
to misuse, improper installation, corro-
sion, or which have not been installed,
maintained, modified or repaired in ac-
cordance with applicable Standards of
the National Fire Protection Associa-
tion, and/or the standards of any other
Authorities Having Jurisdiction. Mate-
rials found by Tyco Fire Products to be
defective shall be either repaired or
replaced, at Tyco Fire Products’ sole
option. Tyco Fire Products neither as-
sumes, nor authorizes any person to
assume for it, any other obligation in
connection with the sale of products or
parts of products. Tyco Fire Products
shall not be responsible for sprinkler
system design errors or inaccurate or
incomplete information supplied by
Buyer or Buyer’s representatives.
IN NO EVENT SHALL TYCO FIRE
PRODUCTS BE LIABLE, IN CON-
TRACT, TORT, STRICT LIABILITY OR
UNDER ANY OTHER LEGAL THE-
ORY, FOR INCIDENTAL, INDIRECT,
SPECIAL OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, INCLUDING BUT NOT
LIMITED TO LABOR CHARGES, RE-
GARDLESS OF WHETHER TYCO
FIRE PRODUCTS WAS INFORMED
ABOUT THE POSSIBILITY OF SUCH

DAMAGES, AND IN NO EVENT
SHALL TYCO FIRE PRODUCTS’ LI-
ABILITY EXCEED   AN   AMOUNT
EQUAL TO THE SALES PRICE.
THE FOREGOING WARRANTY IS
MADE IN LIEU OF ANY AND ALL
OTHERWARRANTIESEXPRESSOR
IMPLIED, INCLUDINGWARRANTIES
OF MERCHANTABILITY AND FIT-
NESS FOR A PARTICULAR PUR-
POSE.

Ordering
Procedure
When placing an order, indicate the full
product name. Contact your local dis-
tributor for availability.
Sprinkler Assembly:
Specify: (SIN), (specify temperature
rating) Series RFII Concealed Pen-
dent Sprinkler, P/N (specify).

155F/68C 200F/93C
TY3551 51-790-1-155 51-790-1-200
TY3504 51-796-1-155 51-796-1-200
TY3531 51-792-1-155 51-792-1-200
TY3505 51-797-1-155 51-797-1-200

Separately Ordered Cover Plate:
Specify: (specify temperature rating)
Series RFII  Concealed Cover Plate
with (specify finish), P/N (specify).

135F/57C(a) 165F/74C*(b)
Brass 56-792-1-135 56-792-1-165
Bright Brass 56-792-2-135 56-792-2-165
Chrome 56-792-9-135 56-792-9-165
Brushed Chrome 56-792-8-135 56-792-8-165
White 56-792-0-135 56-792-0-165
White (RAL9010)* 56-792-3-135 56-792-3-165
Bright White 56-792-4-135 56-792-4-165
Off White 56-792-5-135 56-792-5-165
Black 56-792-6-135 56-792-6-165
Custom 56-792-X-135 56-792-X-165

(a) For use with 155F/68C sprinklers.
(b) For use with 200F/93C sprinklers.
* Eastern Hemisphere sales only.

Sprinkler Wrench:
Specify: RFII Sprinkler Wrench,
P/N 56-000-1-075.
Air and Dust Seal:
Specify: Air and Dust Seal,
P/N 56-908-1-001.
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FIGURE 5
OPTIONAL AIR AND DUST SEAL FOR SERIES RFII (TY3551 & TY3504)
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FIGURA 5 - JUNTA DE ESTANQUEIDAD OPCIONAL PARA LA SERIE RFII 
(TY3551 Y TY3504)

mento durante su servicio, sustituirlo de 
inmediato. 

El propietario es responsable de la inspec-
ción, comprobación y mantenimiento de su 
sistema y dispositivos contra incendios en 
conformidad con este documento, y con las 
normas aplicables de la National Fire Pro-
tection Association (Ej. NFPA 25), así como 
de acuerdo con las normas de cualquier 
otra autoridad jurisdiccional. Ante cual-
quier duda, se debe consultar al instalador 
o al fabricante del rociador. 

Se recomienda que los sistemas de 
rociadores automáticos sean inspecciona-
dos, comprobados y mantenidos por un 
servicio cualificado de inspección de acuer-
do con reglamentos locales o nacionales.

CAMPANA 
DE SOPORTE

ROCIADOR SUPERFICIE 
DEL TECHO

PLACA
RETENEDOR
- CONJUNTO 

EXTREMO 
DEL 

RETENEDOR
PLACA

SELLO 
PARA 
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LIMPIAS

ORIENTAR 
EL BISEL DE 
JUNTA DE 

ESTAN-
QUEIDAD 
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Garantía 
Limitada
Los productos de Tyco Fire Products se ga-
rantizan, únicamente al Comprador origi-
nal, durante un período de 10 años contra 
cualquier defecto en el material o mano de 
obra, siempre que hayan sido pagados y 
correctamente instalados y mantenidos en 
condiciones normales de uso y servicio. Esta 
garantía caduca a los diez (10) años de la fe-
cha de expedición por Tyco Fire Products. 
No se ofrece ninguna garantía en el caso de 
productos o componentes fabricados por 
empresas que no tengan una relación de 
propiedad con Tyco Fire Products, ni para 
productos y componentes que hayan sido 
expuestos al uso incorrecto, a la instalación 
inapropiada o a la corrosión, o que no hayan 
sido instalados, mantenidos, modificados o 
reparados en conformidad con las normas 
aplicables de la National Fire Protection As-
sociation o con las normas o reglas de otra 
autoridad jurisdiccional. Cualquier material 
que Tyco Fire Products considere defectuo-
so será reparado o sustituido, según deci-
sión exclusiva de Tyco Fire Products. Tyco 
Fire Products no acepta, ni autoriza a nin-
guna persona a aceptar de parte de Tyco 
Fire Products, ninguna otra responsabilidad 
en relación con la venta de sus productos 
o componentes de sus productos. Tyco Fire 
Products no acepta ninguna responsabili-
dad por errores en el diseño de los sistemas 
de rociadores ni por información inexacta o 
incompleta que haya podido suministrar el 
Comprador o los representantes de éste. 

EN NINGÚN CASO SERÁ RESPONSABLE 
TYCO FIRE PRODUCTS, POR CONTRATO, DE-
LITO CIVIL, RESPONSABILIDAD OBJETIVA, O 
SEGÚN CUALQUIER OTRA TEORÍA JURÍDI-
CA, POR DAÑOS INCIDENTALES, INDIREC-
TOS, ESPECIALES O CONSECUENCIALES, 
INCLUYENDO, DE MODO NO LIMITATIVO, 
LOS GASTOS DE MANO DE OBRA, INDEPEN-
DIENTEMENTE DE SI TYCO FIRE PRODUCTS 
HA SIDO INFORMADO SOBRE LA POSIBILI-
DAD DE TALES DAÑOS, Y EN NINGÚN CASO 
SERÁ LA RESPONSABILIDAD DE TYCO FIRE 
PRODUCTS SUPERIOR EN VALOR AL PRECIO 
DE VENTA ORIGINAL. 

ESTA GARANTÍA SUSTITUYE CUALQUIER 
OTRA GARANTÍA EXPLÍCITA O IMPLÍCI-
TA, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTÍA 
DE COMERCIABILIDAD O ADECUACIÓN 
DEL PRODUCTO PARA UN DETERMINADO 
USO.

Procedimiento 
para pedidos
Al cursar un pedido, indicar el nombre 
completo del producto. Contactar con su 
distribuidor local para determinar la dispo-
nibilidad.

Conjunto de rociador:
Especificar: (SIN), (especificar temperatura 
nominal) Rociador colgante oculto de la Se-
rie RF II, P/N (especificar). 

68°C(155°F) 93°C(200°F)
TY3551 51-790-1-155 51-790-1-200
TY3504 51-796-1-155 51-796-1-200
TY3531 51-792-1-155 51-792-1-200
TY3505 51-797-1-155 51-797-1-200

 

Pedido separado de placa de cierre:
Especificar: (especificar temperatura nomi-
nal) placa de la Serie RFII con (especificar 
acabado), P/N (especificar). 

57°C(135°F) 
(a)

74°C(165°F)
*(b)

Latón 56-792-1-135 56-792-1-165
Latón brillante 56-792-2-135 56-792-2-165
Cromo 56-792-9-135 56-792-9-165
Cromo cepillado 56-792-8-135 56-792-8-165
Blanco 56-792-0-135 56-792-0-165
Blanco (RAL9010)* 56-792-3-135 56-792-3-165
Blanco puro 56-792-4-135 56-792-4-165
Blanco roto 56-792-5-135 56-792-5-165
Negro 56-792-6-135 56-792-6-165
Según preferencia 56-792-X-135 56-792-X-165

(a) Para uso con  rociadores de 68°C (155°F)
(b) Para uso con  rociadores de 93°C(200°F).
* Excepto para ventas fuera de las Américas
  

Llave de rociador:
Especificar: Llave de rociador RFII
 ................................................ P/N 56-000-1-075.

Junta de estanqueidad:
Especificar: Junta de estanqueidad:
 ................................................ P/N 56-908-1-001.
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Nota: este documento es una traducción. Las traducciones de cualquier información escrita a idiomas diferentes del inglés 
se han hecho únicamente como cortesía al público no angloparlante. No queda garantizada, ni debe suponerse, la exactitud 
de la traducción. En caso de duda sobre la precisión del texto traducido, consulte, por favor, la versión inglesa del documento 
TFP181, que es la oficial. Cualquier discrepancia o diferencia surgida de la traducción no será vinculante ni tendrá repercusión 

legal a efectos de cumplimiento, obligación ni cualquier otro propósito. www.quicksilvertranslate.com.


